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 Zachariášová Kateřina: Noční vlak do Lisabonu
Hrdina románu Raimund Gregorius je profesorem starých jazyků na gymnáziu v Bernu. Starší pán se svými návyky a zaběhlými rituály, od kterého nikdo nečeká, že by mohl svůj život ještě nějak změnit. Jednoho rána se však na mostě setká s tajuplnou ženou, jež stojí na zábradlí a trhá na malé kousíčky do řeky jakýsi dopis… žena je pro celý příběh zdánlivě nedůležitá, ale díky ní vše začíná – ve chvíli, kdy na profesorovu zvědavou otázku, jaká že je její rodná řeč, odpoví portugues. Melodie tohoto jediného slova vzbudí v Gregoriovi podivnou touhu…
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 Martel Mann: Beatrice a Vergilius
Nový román bestsellerového kanadského autora stejně jako Pí a jeho život vykazuje až překvapivě upřímné paralely Martelova života a jeho knižního hrdiny. Hlavní postavou je spisovatel úspěšného románu Henry, kterému se nedaří s jeho další knihou. Věnuje se tedy amatérskému divadlu, své přítelkyni a čeká na narození potomka. Pak se do jeho života zaplete jeho jmenovec Henry, vycpávač zvířat, který ho poprosí o spolupráci při psaní alegorické divadelní hry o holokaustu. V té hře, již má rozpracovanou už čtyřicet let, o opičákovi a oslici, chce vylíčit své zážitky ze židovského ghetta v Krakově. Zvláštní rozuzlení, vztah dvou Henryů, zajímavá forma i celkový námět k přemýšlení - a samozřejmě opět zvířata - jsou již typickými atributy, na které se u Martela jeho početné čtenářstvo všude po světě již dlouho těší.
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 Rival Manuel: Ta proklatá duše
Manuel Rivas, spisovatel, novinář a esejista, je považován za nejvýraznější osobnost soudobé galicijské literatury, v celosvětovém měřítku se zapsal do povědomí čtenářů i literární kritiky díky autenticitě a něžnosti svých příběhů, stejně jako pronikavé rezonanci slova. Jeho knihy, v nichž převažuje výpravná próza, získaly uznání nejen v Evropě, ale i na americkém kontinentě. Při své žurnalistické práci se vždy angažoval v sociálních a ekologických otázkách, je například zakládajícím členem hnutí Greenpeace ve Španělsku. Českému čtenáři je nyní poprvé představen povídkovým souborem Ta proklatá duše.
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Galský kohout zpívá
Básnická antologie Galský kohout zpívá je obsáhlou přehlídkou francouzské poezie od trubadúrů až po moderní autory. Lze ji považovat za velkou literární zahradu, v níž se procházíme za doprovodu největších francouzských básníků, k nimž nesporně patří Villon, Ronsard, La Fontaine, Hugo, Baudelaire či Apollinaire – a to za příjemné a prospěšné asistence mnoha dalších autorů. V jejich řadách nejednou objevíme jména, která co do literárního významu si zasluhují naši pozornost. Antologii Galský kohout zpívá ocení všichni, kdo mají rádi poezii – zejména francouzskou.
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	Gaarder Jostein: Hrad v Pyrenejích, román norského autora světového hitu o dějinách filozofie Sofiin svět. 
Kdo jsme? Odkud jsme přišli? Co je to vědomí? Může lidský život osvětlit výhradně rozum a věda, anebo existují duchovní síly, které jsou lidskému chápání skryté? To vše ve srozumitelném a zábavném pojetí.

Román Hrad v Pyrenejích je především o lidském přebývání na světě, o dočasnosti a pomíjivosti, a tedy křehkosti lidského života, o jeho smyslu. Autor navíc i zde uplatnil to, co ze Sofiina světa udělalo bestseler, který byl přeložen do padesáti světových jazyků: dokáže i velmi hluboké myšlenky podat maximálně srozumitelně a zábavně.
Steinn a Solrun se kdysi milovali, rozešli se a po letech se znovu setkávají na terase osamělého starého hotelu v západním Norsku. Právě na tomto místě kdysi zažili cosi podivného, událost, která jimi hluboce otřásla a vedla k jejich rozchodu. Na to, co se tenkrát přihodilo, mají dodnes oba naprosto odlišný názor. Mohou si vůbec opět porozumět? Rozhovor, který otevírají, je dialogem dvou rozdílných světonázorů.
Stein je vědec, Solrun učí jazyky, oba mají rodiny a děti. Ve svých e-mailech proberou téměř všechno - i něco o kvantové fyzice, kosmologii, Einsteinovi, Hubbleův rudý posuv, Velký třesk, vývoj Země a mnoho jiných věcí. Tak, jako se oni dva hodně zabývají tím, zda jejich setkání po letech byl osud nebo náhoda, může čtenář přemýšlet o tom, zda to, že k jejich dalšímu setkání už z tragických příčin nedojde, řídil osud...
Název Hrad v Pyrenejích odkazuje k obrazu surrealisty René Magrita, na němž je skála volně plující v prostoru a na ní hrad.

	 Galský kohout zpívá
Básnická antologie Galský kohout zpívá je obsáhlou přehlídkou francouzské poezie od trubadúrů až po moderní autory. Lze ji považovat za velkou literární zahradu, v níž se procházíme za doprovodu největších francouzských básníků, k nimž nesporně patří Villon, Ronsard, La Fontaine, Hugo, Baudelaire či Apollinaire – a to za příjemné a prospěšné asistence mnoha dalších autorů. V jejich řadách nejednou objevíme jména, která co do literárního významu si zasluhují naši pozornost. Antologii Galský kohout zpívá ocení nejen studenti romanistiky, pro něž bude vítanou pomůckou, ale všichni, kdo mají rádi poezii – zejména francouzskou.



	Marinetti Filippo Tommaso: Osvobozená slova
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V první části teorie futurismu, v druhé části texty.


1. Skladba musí býti zrušena a podstatná jména buďtež náhodně dle svého vzniku umístěna.
2. Sloveso budiž užíváno jen v infinitivu, aby se pružně přimklo k podstatnému jménu a nepodřazovalo je spisovatelovu „já" –, které pozoruje nebo si představuje. 
Jen sloveso v neurčitém způsobu může vystihnouti smysl soustavnosti života a pružnost názoru, který jej proniká.
3. Přídavné jméno musí být odstraněno, aby obnažené podstatné jméno zachovalo svoji význačnou barvitost.
4. Zrušení interpunkce.
Když přídavná jména, příslovce a spojky jsou odstraněny, i interpunkce se přirozeně stává zbytečnou, neboť v rozmanitém sledu slohu, který sám sebe tvoří, průtahy způsobené čárkami a tečkami jsou absurdní. K zesílení některých pohybů 
a naznačení směru buďtež použity matematické a hudební značky x + : – = > < .


